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HeoOxiaHICTh BIANOBIiAATH MPUHHATAM eTalloHAM YIOAIOHIOE Kpacy O MOJH, B Pe3yJbTaTi
yoro Hapomkyethes 1me oqHa KM KPACA — ne MOJIA. CeigueHHSIM LBOTO € PEeKypEeHTHICTh
TaKKX JICKCHYHHUX OJMHHMIIb 5K style, fashion, glamour, star, to define, screen-icon.

KM KPACA - ne TAEMHUIIA namae o0Opa3y KpacH puC 4YOroch 3arajkoBOro,
He30arHEeHHOT 0, ippaIlioHanBEHOro. i BepOamizyroTh Taki JeKceMH: a secret, mysterious, to reveal a
secret, to discover a secret.

Jemo mos’s3anoro0 i3 Buinesraganoo € i KM KPACA — e YAPU, ockigbKK e€IeMEHT IuBa,
Marii 3aBX/I1 PUCYTHIH TPU CTBOPEHHI MpeKpacHoro. EKcrutikailis MpoXouTh IIISIXOM 3aTydeHHSI
JICKCHYHUX OJMHHIb 13 CEMaHTHUKOK uYapiBHHI: miracle, miraculous, magic, spellbound Ta
CHHTaKCUYHOI OpraHi3ailii TeKCTy, 10 iMiTy€e MaridHi 3aKIMHAHHS.

BucnoBku. Cxian obpasnoro mapy konuenty BEAUTY opranizoytors 13 KO, ix 3HaynHa
KUIBKICTh CBIAUHTh NP0 3HAYMMICTh TIPU MOJCIIOBAHHI CTPYKTYPH KOHIIENTY Ta CIPHSIE
(OpMyBaHHIO CBOEPIIHOI0, OPUTIHAIILHOTO 00pa3y Kpacu. KpacHBHM BBa)Ka€ThCsS IIOCH MOMITHE,
csitoue, KOIbOPOBE, TJIajke, M’sKe, MIIHE, JIETKe, CBDKe Ta 3BonokeHe. Okpim Toro, 8 KM
MaHIQecTyIOTh Kpacy sK 00’€KT, 3a sKkud Tpeba OopoTHcs, sSKOMY Tpebda TOKIOHSTHCS Ta
HAaCJIiIyBaTH, SKUH € YMMOCh HE30arHEHHHMM 1 BOJHOYAC HAyKOBO-OOIPYHTOBaHUM, MOTpeOye
MOCTIHHUX 3MiH 1 Ma€ SICKpaBO BUPaKEHY NO3UTHBHY OI[IHHY XapaKTepucTUKy. HaiOinbin yacToTHI
— meradopu 3 pedepenuiiinumu chepamu BIMHA ta TPAHCO®OPMALIIS, mo BXoasaTh 10
corfioMmoppuux MeradopuuHUX Mojnened. Ha Hamy 1gymKy, 1e 3yMOBICHO 0a30BHMH
nmparMaTHYHUMH CMHUCIaMHu, 3akiaaeHuMu B koHumenT BEAUTY: kpaca — 1ie mocTiiiHE
MepeTBOpeHHs, AWHaMika, 11 Tpeba BiIBOIOBaTH, BHOOPOTH, a TaKOX JIOMIHAHTOIO arpecii Ta
HACHJIbCTBA 5K KJIIOYOBUX €JIEMEHTIB, BJACTUBHUX KOJICKTHBHIN CBIIOMOCTI CydaCHOTO CYCIIIbCTBA.

[lepcriekTHBH MOAAIBIINX PO3BIAOK MOJATAIOTH Y AOCTIHKCHHI IHIIMX CKIaJ0BHX, 10 BXOAATh
1o crpykrypu konienty BEAUTY, a Tako B aHaJi31 IHIIMX KJIFOYOBUX KOHIICMTIB aHTJIOMOBHOI'O
)KypHansHoro PJI.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
OuieHa OJIeHIOK — acHCTEHT Kadeap iHO3eMHUX MOB U HPHUPOJHNYNX (aKyIbTeTiB (aKyIbTeTy iHO3eMHHX MOB JIbBIBCEKOIrO
HaI[lOHAJIHOT O YHIBepcUTeTy iMeHi [Bana dpanka.
Hayxkosi inmepecu — KOTHITHBHI, IIparMaTHyHi, GyHKIIOHAIBHI 0COOIMBOCTI PEKJIAMHOr0 JAUCKYPCY.

NIHrBO-®INOCOPCbKNIA ACNEKT AOCNIAXEHHA
KOHUENTY BIK NIOAUHA

lOnia OPJ/IOBA (/ly2aHcbK, YKpaiHa)

Mema oanoi cmammi nonsieac y 00CAONCEHHI eNeMeHmMi8 HAYKOB8020 (PiloCOPCbKO2O 3HAHHS Y CIMPYKMYPI
xonyenmy BIK JIFOJJUHH. [locmanoska numanins 3yMOGIeHA CYYACHUM MIOXOOOM Y JiHGICMUYHIL HaAYY,
32i0HO 3 SAKUM NOBHOYIHHUL AHANI3 NOHAMINHOL CKAA00680I KOHYenmy nepedbaiac ananiz eremenmis Hayko8ozo
3HAHHA Y 1020 CIMPYKMYpPI Ha Mamepiani eHyukioneouyHux CI08HUKI6 ma Jimepamypu HAYyKO8020 CMUMIO K
aA8MOPUMemHUX NIH2BOKYIbIMYPONOIUHUX Odcepen.

Knuiouosi crosa: konyenm, kame2opisi, 4ac, npocmip, KAacupikayis, monoio2iuni 03Haxu.

The aim of this article is to research the elements of scientific philosophical knowledge in the structure of
THE HUMAN AGE concept. The statement of the question is predetermined by modern approach in linguistic
science. According to that the valuable analysis of the concept notional element involves the analysis of
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scientific knowledge elements on the basis of encyclopedias and the literature of scientific style as authoritative
linguocultural sources.
Key words: concept, category, time, space, classification, topological characteristics

JocmipkeHHs MOHATIMHOT CKIIaJIOBOT KOHIIETITY nepeadadyae aHalli3 TAaKMX KOMIIOHEHTIB y Horo
CTPYKTYpi: 1) MOBCSIKIGHHE 3HAHHS, 1110 BTUTIOETHCS Y MOBHHX JE(iHILIAX; 2) eIeMEHTH HAyKOBOT'O
3HaHHS; 3) CTEPEOTHIH Ta MPOTOTHINYHI CTPYKTYpH, IIO JalOTh HAHOUIBII MOBHE YSBJICHHS PO
JOCITIKYBaHHH KOHIICTIT IICBHOI KYJIbTYPH.

J1J1s IOBHOIIIHHOI'O aHaJIi3y MOHATIHHOI ckianoBoi konnenty BIK JIKOJAVHU mu 3BepHY/IHCH
JI0 aHalli3y eJIEMEHTIB HayKoBOro (30kpeMa (iIoco(ChKOro) 3HaHHS Yy 3MICTI KOHIICNTY, SfKi
3ahikCOBaHi y Ae(iHIIIAK SHIMKIONCINYHUX CJIOBHHUKIB Ta CIEIiali30BaHUX BHUAAHHIX HAYKOBOI'O
CTHIIIO. Y CydacHIl JIHTBICTUYHIM Haylli NaHye JyMKa, [0 CHIIMKJIONESIUYHI CIIOBHUKH MOXYTh
OyTH BiJIHECEHI JI0 aBTOPUTETHHX JIHTBOKYJIBTYPOIOTTYHHX JDKEpEN, IO TaKoXK ITOB’S3aHi 3i
CIIOBOM, aJIeé XapaKTepU3ylTh HOro «B pizHUX inocracsx» (Kapmenko M. A.). [IpeacraBHUIITBO
KOHIIETITY MU BiJIBOIMMO CIIOBY ik, sIKe OfiepKye craryc imeHi konnenty. Konnent BIK JIKOJJUHU
BiZJOOpaXkae TMOHATTS «8iK» 1 BUPaXKae€ThCS CHCTEMOIO TEPMiHIB BiKOBOi Jiekcuku. Lle nae Ham
MiJICTaBU BECTH MOBY TpO iCHYBaHHS Ta (pyHKIiIOHYyBaHHs KoHIenTyansHoro noms (KIT) Biky. KIT €
IMPIIMM 33 CEMaHTHYHE IMoje, a TOMY JJI HOro 0a3uMCHOI XapaKTEPUCTHKU IOTPIOHI HE
CEeMaHTH4HI, a oHTONoriuHi Karteropii [2: 35]. Ilocrana HEOOXigHICTH 3BEPHYTHCH O PO3TIISLY
KOHIIeNIiH (yHIaMEHTAIbHUX KaTeropid ¢inocodii, HaAyKH Ta KyJabTYpH «uacy Ta «npocmipy. Lle
oOyMOBIIEHE TpaKTyBaHHSAM BiKy y cydacHii Haymi: BIK — 1) kxareropis, mo CciyXuTbh IS
MO3HAYCHHSI BIIHOCHO OOMEKEHHMX YaCOBUX XapaKTepPUCTHK IHIUBiAyalbHOro po3sutky [10];
2) TpUBAIICTh ICHYBaHHS 00 €KTY, Horo Jokamizaiis y vaci [12: 60 — 61]; 3) TpuBaiicts 4acy, Ky
MPOXWIIa JIoAWHAa abo ICTOTa 3 MOMEHTY CBOTO HApO/PKEHHsST YW NpoicHyBania Oynb-sika pid 3
MOMEHTY CBO€i IOsIBH;, Yac, 0 MUHYB 3 MOMEHTY HapolkeHHs [7]. BimmoBimHo mo mojgaHux
TIyMaueHb MOXXHA KOHCTaTyBaTH, IO mporec (QOpMyBaHHS TOHATTS 6iK TPYHTYEThCA Ha
CHUHKPETU3MI TOHATh Yac Ta npocmip, OCHOBHI TOIOJIOTIYHI BIACTUBOCTI SIKHX — TPHBANICTh 1
JoKaizaiis 00’ €KTa, MOCTAIOTh SIePHUMHU KoMIoHeHTaMu 3HaueHHs Biky y HKC. Te, mo ysBneHHs
JIIOJIMHM PO Yac CBOro iCHYBaHHS HaOyBae (pOpMHU MPOCTOPOBOCTI, € 3aKOHOMIPHUM: II€H 3Bs 30K
3YMOBJICHUI HEPO3PUBHICTIO IBOX (yHIaMEHTAJIbHHUX KATEropidl sSK KIFOUOBHX (I3UYHHUX 3aKOHIB
icHyBaHHsI OyIb-sikoro 06’ekra [7]. [lepeTBopeHHS 4acOBHX MOHSATH B OJAMHHUII BUMIPY MPOCTOPY
BUSIBIICHI B JISTKUX YKPATHCBKHX (YKP.), POCIMCHKUX (poc.) Ta aHriichkuX (aHri.) nekcnaaux (J10)
Ta ¢pazeonorivHux omuHUNX (DO) 31 3HAYCHHSIM «BiK JIOAUHWY. Y HIBEPCAILHUM ISl YKP., POC.
Ta aHIJI. MOB € JIOKaJIbHi, TOPU30HTANBHI Ta BEPTUKAJIbHI ()OPMH MTPOCTOPOBOTO BHPAKEHHSI BIKY.
Haiiuitkime B ykp., poc. Ta aHIJI. MOBaX BIATBOPCHE BEPTHUKAJIbHE IPOCTOPOBE BHPAXKCHHS BIKY.
Pyx npu nbomy Moke OyTH CripssMOBaHHiA BHU3 a00 Bropy: YKp. UPOCMOK, nadamu y OUMuHcmeo,
cxooumu 3 ceimy, Jaseamu 8 My, 2AubOKa CMapicmv, Poc. NOOPOCMOK, 8 Ccem GCMYNamo,
nepewiachymo 3a 50, 6vbIx00umv U3 NENEHOK, 6X00UmMb 8 pPA3yM, NOO CMON NEeUKOM XOOUmb,
enybokas cmapocms, aHTIL be far in years, to get on (along), up in years, under age, over age,
totter on the brink of the grave. PyX BHH3 CHUMBOII3y€ MpPOIEC CTapiHHI: YKp. noXuiul 6iKx,
30agaamu 8Ky, OUGUMUCSL 8 MOSUTLY, HA KPAIO NPIpeu CMOSAmu, 0epicamucs Ha GONOCUHT, COosSmu
OOHI€EI0 HO2010 8 MOUNI, POC. NPEKJIOHHDIL 803PACH, BNAOAMb 8 0eMCMB0, CMOMb 00HOL HO20U 8
moeune, awuen. in the declension of years, decline of life, to go down the years, decline into the vale
of years, on the downgrade, to go downhill. I'opu3oHTalIbHE MPOCTOPOBE YSABJICHHS PO BiK
peanizyetbest y cemanTuii @O Ha Mo3HauSHHS MpoIlecy crapinHs Ta Gakty cMmepti. Y psai @O Bik
JIIOJIMHY TEPEOCMUCIICHUH SIK pyX 3a HpsMoro iHiero. [lanuit dpeHomeH Oa3yeThes Ha acoriiamil
JIOBTOT'O JKUTTS JIIOJAWHU 3 JIOBTUM HUISIXOM: YKpP. 6ymu Ha 60dicili 00po3i, nepecmynumu Ha mot
csim, nimu 0o Boea / nio 6iny 6epe3y, He HA APMAPOK, a 3 APMAPKY ixamu, 0yé Kinb, ma 3’i30uscs,
JoxoHana eHioka 0opoea Heneckda, GCMYNUMU Yy GIK, pPOKU NiOX00amb, POC. OMNPABUMBC 8
NOCNeOHUll NYMb, 1eHCAMb HA CMEPMHOM o0pe, aHTIL. go down the years, journey’s end, dead—end
kid.

[ousATTS «uacy € OUIBII 3HAYYIIAM CBOIM OCOOHMCTICHHM 3MICTOM JUIS PO3BUTKY TOHSTTS
«8iK»: OCHOBHI BJAaCTHUBOCTI Ta ONo3ulii Yacy sk ¢izocodceproi kareropii (JIiHIHHICTE —
LIUKIIYHICT,  HE3BOPOTHICTh,  OMHOCIPSMOBAHICTb, OO0 €KTUBHICTb —  CyO €KTHBHICTb,
CHIBBIJHOIICHHS KOCMIYHOI'O YacCy Ta EK3UCTCHIIIMHOrO, BIOPSAKOBAHICTh, B3a€MOBIIHOIICHHS
MUHYJIOTO TENEpINIHROr0 Ta MalOYTHBOT0) € KOHIENTYyaJbHHM KapKacoM Ui CTaHOBJICHHS
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MOHATTS BiKYy; BOHO BUpa)kaeThesi y MOBHiM kaptuHi cBity (MKC). 3 Touku 30py ¢inocodii Bik
moauHu € (aKTOM CHPSIMOBAaHOCTI yBard Ha «redito uacy» xutta moauau (life span), sike
peanizyeTbcss y MEXaxX OKPEMHX TEMIOpaJbHHX IPOMDKKIB — BIKOBHX €TaliB: JUTHHCTBO,
MOJIOAICTh, 3pUTICTh 1 T. A. € MiACTaBU TBEPIUTH, IO CYYaCHI TOCTIIPKEHHS MOB YTBEPIDKYIOTH
JIHIHHY KOHIICIIIIIO Yacy MPY Ha3WBaHHI BIKY JIOAMHM, Yac MPH LIbOMY PO3yMIETHCS SIK TPOCTOPOBA
KaTeropis, 110 MOJiieHa Ha MPOMDKKH, SKi po3TamioBaHi y meBHiIM mochimoBHocti. B. I'. Tak,
AHATI3YIOYM 30BHIIIHIO CTPYKTYPY HOHATTS 4ac [4: 128], 3a3Hauae, 110 MPH 3BYKCHHI 3HAYCHHS
IIOrO TOHATTSA, BOHO ITOYMHAE ITO3HAYATH YaC JIIOACBKOIO JKHUTTA (MOBOK (imocodii eoH —
(OKHTTEBUH IILIAX»), Yac SK MEPioJl y KHUTTI JIIOJUHH 1 IHIMX kuBHX ictoT [3: 1264]. Tomy
MOHSATTS «4acy Ta OKHTTS» (<OKUTTEBUH IMKIDY) MOXKYTh TIOCTAaBATH OCHOBHHMH aHANI3aTOpPaMH Ta
inrepnperanTamu konnenty BIK JIIOAWHU (O. 3amopoxHa).

Y pesynmbTari €BONIONIT JFOJNCHKOI CBimOMOCTI cdopmyBanocs TNepeKUBAHHS JIHIMHO-
MUKITIYHOTO X0y Yacy sIK PyXy B3IIOBXK JIiHil Ta KpyroBoro o0epTaHHs [6], IO CTaJI0 MPOTOTHIIOM
JIIOJICBKOTO JKUTTA 1, SIK HACIHIOK, BiKy JOAWHU. LluKiidHe ysBIEHHS TpPO 4Yac € MEpBUHHHUM i
HaHOUIBIN apxaiyHuM. Tak, MOXOMKEHHS POC. CJI0BA gpemsi BiJ IHA0EBPONEHCHKOro (i.-€.) KOpeHs 31
3HaUEHHSM «o0epraTucs» (Poc. «Bpamarhecs») BifoOpakae apxaiuHi ysSBIEHHS MO 4ac SIK PO
«Kpyroo6ir». B ocHoBi 00pa3y yacy JeKUTh Ipoliec 00epTaHHs, M0 B KyIbTYypOJIOTii OTpUMAIIO
Ha3By «auKmyHEA dacy [9: 117]. Takuwil pi3HOBHI TPOCTOPOBO-YACOBOTO KPYyrooodiry
BiZIOOpaKeHH Y TaBHBOPYCHKIM (IBH.-pyc.) MOBi y clloBax, IO TOXOMIATHh BiJ| i.-€. KOpEHs verte
«obeprarucs» (Poc. «BpaLIATHCSI»): POC. 8epcma, ABH.-PYC. Bbepcma TO3HAYAE POC. «BO3PACT»,
3BIJICH poC. ceepcmHuk («OITHOTO BO3PACTay), poc. nokonerue (KOIHOTo Koia, MoBopoTy») [9: 121].
VABJIEGHHS PO IUKIIYHICTh Yacy € yHiBepcalbHUM. BOHO Ma€ 1mo3aMOBHHM, MO3alCHXOJIOTTYHHHI
XapakTep 1 MOB’si3aHE 3a TOXOMKCHHSIM 3 HHUKIIYHUMH SBHIIAMH MPUPOAM, 30KpPeMa CXOAOM 1
3aX0JJOM COHIIS, 3MiHaMH Ji0 Ta Mip pPOKY, BMHPAaHHSM Ta HAPOPKEHHSM MICSIs (CUMBOI
BUMIPIOBaHHS 4Yacy), 4epe3 IO CTaJ0 KOHIENTYyali30BaHNM B arpapHux KyibTypax. Yac
pEryinoBaBcsl NMPUPOJHUMH LWKIAMH, 1 Ile BHU3HAUYAll0 CTPYKTYPY CBIOMOCTI IIONUHH, SIKa
crioctepirana 3a PO3BHTKOM MPUPOIM HA OCHOBI PHUTMIYHOCTI KPYroBOTO PYyXy y TPHUPOII.
Bnu3bKicTh IMKIIYHOTO BIATBOPEHHS 4Yacy ¥ crnocoOy >KUTTA JIIOAWHU XapaKTepH3YEThCS HOTO
MOBTOPIOBAHICTIO, MOMIOHICTIO Y PI3HHX JIIOJICH, a TakoX HAsBHICTIO Y HbOMY MeBHHX (a3 abo
eTariB, cepell SIKUX MPEBaIIOI0Th BIKOBI.

H. JI. ApyTioHOBa, JOCTIDKYIOYM YacoBi IHTEpBalld B KHUTTI JIOAMHU [l], Bim3Hayae, 110
JIIOJICBKE KHUTTS TaKOX MOKe OyTH BIATBOPEHE y JBOX acIeKTax: IUKIIYHO Ta JiHiiHO. 3a
MOJIETISIME  JIIHIHHOTO 4Yacy BiOYBA€TbCS PO3BUTOK «BHYTPIMIHBOI JIIOJUHH», 1 MOJETb IS
npejcTaBieHa 3MiHaMH (a3 BHYTPIIIHBOTO PO3BHUTKY. JKHUTTS JIOAWHU SK ICTOTH OiojoridyHoi Ta
¢i3uvHOl TIOCTa€e y TepMiHaX [UKITY, KO iCHYBaHHS JIIOJWHU MPOTIKA€ B MEXKaxX MEBHUX BIKOBUX
nepioniB (knacudikamis Biky). [losiBa BikoBoi kiacugikaiiii oOyMOBIIeHa THM, III0 HE BECh 4ac
MoOXe OyTH 3BEICHHI JIO XPOHOJIOTTYHOro. YacoBi 3aKOHOMIPHOCT1 BIKOBHX IMPOIECiB OOyMOBJIEHI
came iX KICHUMH XapaKTepUCTHKaMH, 00 3 TOUKH 30py ICUXOJIOTT Ta IHIINX CYCIUIbHUX HAYK, Yac
JKUTTS JIIOJUHU CKIIaJIAEThCS 3 TOIM Ta eraliB, 10 XapaKTePU3YIOThCs 3MiHAMHU (Di310JI0rTYHOIO,
MICUXIYHOTO XapakTepy Ta QYHKIISAME y cycnibHOMY *kHTTi [13: 172].

SkI110 MOBa Hie PO Yac JHOACHKOI0 )KHUTTS, TO BAXKJIMBUM CTa€ PO3IIISAI KaTeropii CoriaabHOro
yacy. HaitOiab1 apxaiuHi ysSBJIEHHS PO COLIaIbHHUI Yac SK Mipy JIFOJCHKOIO iCHYBaHHS OB’ s3aHI
3 OHTOJIOTIYHO 3aJaHMMH YAaCOBHMH IapaMeTpamMu OyTTs, BOHM BHHHKIM Ha 0a3l pUTMIYHOCTI
HEOECHHUX SBUII 1 IX TICHOTO 3B’S3KY 3 CLIBCHKOI'OCIOIAPCHKUMHU Tporiecamu [3: 993]. Aneropudne
oOpa3zHe MHCIEHHS, IOCTYNOBO aHTPONOMOP(I3ylodr aOCTpaKTHI TOHSTTS, MPUPOIHI SIBHIIA,
3aKpINWJIO0 BHYTPINIHIA 3B'S30K MDK pI3HUMH BHSIBAMH BIKY JKUTTS JIOJUHH 1 TPHPOJHUMH
SBUIAMHU. Tak 3'IBJISETHCS TPaayIOBaHHS BIKOBHX IIEPIOIB 32 YOTHUPHOXUICHHOK (OPMYJIOH:
JMTHHCTBO-PAHOK-BECHA, FOHICTh-PAHOK-BECHA, 3PUTICTh-ACHB-NITO (OCiHB), CTApiCTh-BEUip-OCIHb
(3uma): yKp. Ha ceimanky, opyee / mpeme / yemeepme nimo (PO IBO — / TpU — / YOTUPHUPIYHY
IUTHHY), YKp., poc. Becna owcusnu (pO3M.) — FOHICTb, MOJOIICTh, YKp. Oabure nimo, poc. badwve
Jemo, Ha 3ape, 3aps, auri. the May of youth, the spring of life, heyday of one’s youth, springtime, a
girl of some 20 summers (nit.), Indian / St. Martin’s summer, autumn (crapicts). Baxiuporo crae
Te3a TPaIUIIHHOI KyIbTYPHU PO HEMHHYYE 3aKOHOMIpPHE HACIIyBaHHS OJHOT'O BIKOBOTO MEpioay
HIIUM, KOJIM BOHH y MPHUPOJHOMY IMOPSAKY 3MIHIOIOTH OJIMH OJTHOTO 33 aHAJIOTIEI0 3 IOPaMH POKY
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(3uma-BecHa), mepiofaMu 100U (paHOK, JIeHb, Bedip, Hid) (UMKIIYHE TIepeKUBaHHS dacy) [8: 387 —
389].

Ipu mocmimkenHi GopMyBaHHS MOHATTS «BiK JIIOJUHW» 3 XapaKTEPHUMH IS Ti€l 4d 1HIIOT
KyJIbTYpPH YSBJICHHSIMH PO Yac, YUeHI BUSBWIM, IO KOHIIENIT XPOHOJOTIYHOTO BIKY ITOCTa€ Ha
JOCUTh Mi3HIN crafii comioreHedy. CyTTEBHMM acleKTOM BHM3HAUYCHHS 4acy y MHHYJIOMY Oyna
KUIBKICTh IOKOMNiHb. ApXaiuHa CBIIOMICTh CHOpHUHMAaia XHUTTA K HMUKIIYHUE mporec. Cy0’ekToM
MUKITIYHOTO BiKy OyB HE OKpeMUil IHIUBI, a KOJNeKTHB (pin, miiem’s). Hocii 6e3nmuceMHuX KyJIbTyp
HE 3HaJM CBOI'O 1HIUBIIYaJIbHOI'O XPOHOJOTIIYHOrO BIKY 1 HE HaJaBald HOMY BayKIIMBOT'O 3HAYCHHS.
Jdnst aromuHU Ti€l enoxXW I[IHHICTh CKJIAJai0 3HAHHS KOJEKTMBHOrO BIKY Ta (akTy iXHBOI
MPUHAJISKHOCTI JI0 IEBHOTO BIKOBOI'O KJacy, a HE IPUHAICKHICTh JO IEBHOTO Iepioay
a0CcTpakTHOI XpoHoyoriyHoi 1mkamud [5]. [lpukmagoM 1pOro MoXXe OYTH €THMOJIOTIYHA
PEKOHCTPYKILisl CITIB YKP. 6iK, POC. €K, 3T1THO 3 KO0 veks € APYTOr0 YaCTUHOIO MPACIIOB’ THCHKOTO
cioBa Celovekv, ne mepiia yactuHa Celo HasuBano «pima». BiINmoBIIHO CIOBO u0106iK, uenogex
CIIOYATKy 3HAUUIIO «TOH, II0 CHUIBHO Ai€» (y CKJIAl Yelsfi, 3aroHy), Mi3HIIIEe > «WIeH pPomy» >
«cycrniabHa icrora» [11: 477].

[MincymoBytoun, koHcratyemo, mo kouuent BIK JIFOJJWMHW € BTOpHHHHUM KOHIENTOM.
dyHIaMeHTOM Ul YTBOPEHHS JaHHOTO KOHIENTY MU BU3HAYaEMO TMEpBUHHI KOoHIeNnTH (0a3oBi,
ocHoBHi) YAC Ta I[TPOCTIP. IIpototun dinocodcrkoi Mozemni Biky MOXKHa CPOPMYITIOBATH TaKHM
YMHOM: BIK JIFOMMHM — TEMIIOpajibHAa KaTeropis, IO BWU3HAYA€ ICHYBAaHHs JIIOJUHWA Yy 4Yaci,
CIIMPAIOYNCh HAa OCHOBHI XapaKTEePUCTHKH dHacy sK (inocodcrkoi karteropii, i Mae dopmy
MpocTOpoBOCTI  mpH BepOamizaniii. [lana kareropiss € 00’€KTHBHOW, ICTOPUYHO 3MIHHOIO,
XPOHOJIOTIYHOIO, KYJBTYpHO Ta COIiajJbHO OOYMOBIICHOIO CTaJi€l0 PO3BUTKY B OHToOreHesi. J[o
SJIEPHUX KOMITOHEHTIB 3HA4YCHHS BIKY JIFOMUHM MH BiIHOCUMO TPHBAJICTh (XPOHOJIOTIYHI MEXi
BIKOBHMX €TalliB), IOCTIIOBHICTh (3MiHA OJHOTO BIKOBOTO IEPioAy IHIIMM), HE3BOPOTHICTh
(HeMHHYYEe HACTiTyBaHHS OIHOTO BIKOBOI'O IEPiOAy iHIIMM BiJi HAPOKEHHS IO CMEPTi, JiHIHHI
VSIBIIGHHSI TIPO 4Yac), pUTM TIPOLIECiB, MIBHIKICTh 3MiHHM CTaHIB 1 JIOKai3amis (HaloOBHIOBAHICTb
KO)KHOTO BIKOBOro eramy mofismu). CeMmMaHTHKa BIKOBOI JIGKCHMKH BimoOpajkae IHUXOTOMIIO
MUKITIYHOTO (AaHTPONOIEHTPHYHOI'0) Ta JIHIKHOTO (ICTOPHYHOTO, TPAIUIIHHOTO) CIPUHHSATTS Yacy.
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